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LE TRIBUNAL PENAL INTERNATIONAL POUR LE RWANDA (le (( Tribunal D), 
siegeant en la Chambre de premiere instance I11 composke des juges Lloyd George Williams, 
Q. C., Prksident de Chambre, Pave1 Dolenc et Andrksia Vaz (la (( Chambre D) : 

SAISI de la Requzte urgente de la Dbfense de Aloys NTABAKUZE en vue d'ordonner au 
Greffier de lever certaines mesures de blocage de 1'accGs au Centre de dbtention par les 
enqu2teurs et les assistants, dkposke le 9 mai 2002, (la (( Requgte D), 

VU les Observations du Greffier fondbes sur 1 'Article 33 B) du RGglement de procbdure et de 
preuve et relatives ci la Requgte de la Dbfense de Ntabakuze aux fins de levbe des mesures 
limitant 1 'accGs des enqu8teurs de la Dbfense au Quartier pknitentiaire des Nations Unies, 
document dkposk le 29 mai 2002, 

STATUE C I - A P ~ S  sur la base des kcritures des parties, conformkment A 1'Article 73 A) 
du RGglement de procbdure et de preuve : 

Dans la Requste, la Dkfense conteste la politique administrative du Greffe consistant a 
limiter l'accb des assistants juridiques et des enqu2teurs de l'kquipe de la Defense au 
Quartier pknitentiaire des Nations Unies. En particulier, la Dkfense exprime sa 
prkoccupation devant le mkmorandum du 26 mars 2002 adressk par le Chef de la 
Section des avocats et de l'administration du Quartier pknitentiaire A tous les conseils de 
la Dkfense, pour les informer que les visites faites aux dktenus par les membres des 
Bquipes de la Defense en dehors de la prksence du conseil principal ou du coconseil sont 
considkrkes c o m e  des visites privkes N par nature, rkgies par 1'Article 61 i) du 
RGglement portant rbgime de dbtention des personnes en attente de jugement ou d'appel 
devant le Tribunal ou dbtenues sur l'ordre du Tribunal (le (( RBglement sur la detention 
prkventive D), et ne bknkficient donc pas du privilege de la confidentialitk visk 
1'Article 65 dudit Reglement. En application de cette nouvelle politique, la Section des 
avocats et de l'adrninistration du Quartier pknitentiaire a soumis les visites des 
enqueteurs et assistants juridiques non accompagnBs a diverses mesures restrictives et a 
d'autres contr6les de skcuritk. D'aprBs la Dkfense, il est indispensable pour la 
preparation de son dossier que l'enqueteur et l'assistant juridique aient libre accBs au 
Quartier pknitentiaire et aux accusks. 

2. Dans sa rkponse, le Greffier declare non seulement que la Requete doit &re rejetke au 
motif qu'elle est fantaisiste, mais aussi que le paiement dfi 6 la Dkfense au titre de la 
Requgte doit &re refuse. I1 fait comprendre que les enqueteurs et les assistants 
juridiques ne sont pas considkrks comme des conseils et ne sauraient donc jouir du 
meme droit de communiquer avec l'accusk sous le sceau du secret professionnel et de la 
confidentialitk. Toutefois, le Greffier admet qu'en cas de circonstances exceptionnelles, 
des entretiens confidentiels peuvent &re autorisks entre l'accusk et un enqugteur ou un 
assistant juridique non accompagnk. 

3. Les Articles 82 B 86 du Reglement sur la dktention preventive ktablissent la prockdure 
de dkp6t des plaintes relatives au Quartier pknitentiaire. Selon 1'Article 82, le dktenu 
doit d'abord soumettre une plainte au Commandant ou B son reprksentant. Si le detenu 
n'est pas satisfait de la rkponse du Commandant, il peut formuler une plainte par ecrit 
au Greffier qui la transmet au Prksident du Tribunal, conformkment 21 1'Article 83. Aux 
termes de 1'Article 19 du RGglement de procbdure et de preuve, le Prksident contrble les 
activitks du Greffe. 
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4. Cette proctdure est conforme au RGglementJixant les modalitbs de dbpGt d'une plainte 
par un dktenu (ITl96) du Tribunal ptnal international pour l'ex-Yougoslavie qui 
dispose pareillement que le Greffier cc doit examiner la teneur de la plainte et dkcider si 
elle ressort de sa compttence (sic), s'agissant d'une plainte de caractbre administratif ou 
d'ordre gtntral, ou si elle concerne une violation prbumte des droits du dttenu, auquel 
cas il doit en rkfkrer au Prksident. )> 

5.  La Chambre fait remarquer qu'il existe des proctdures ttablies permettant de rtgler au 
fond les griefs prtsentts dans la Requete. Ces proctdures n'ont pas t t t  CpuisCes en 
l'occurrence. Dans ces conditions, la Chambre se refuse i intervenir. 

6.  La Reqube est en constquence rejetke. 

Fait a Arusha, le 10 juin 2002. 

[ SignC] 
Lloyd G. Williams, Q.C. 
PrCsident de Chambre 

[Signt] 
Pave1 Dolenc 
Juge 

[Sceau du Tribunal] 

I Traduction certifike par la SLSC du TPIR I 

[Signk] 
AndrCsia Vaz 
Juge 
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PROOF OF SERVICE - ARUSHA 
PREUVE DE NOTlFlCATlON - ARUSHA 

late: 2 September, 2002 Case Name /affaire: The Prosecutor v. - THEONESTE BAGOSORA 

ubject 

locumer 

- GRATIEN KABlLlGl - ALOYS NTABAKUZE - ANATOLE NSENGIYUMVA 
Case No /no. de I'affaire: ICTR-98-41-T 

- 

0 Judge N. Pillay, President 
Judge Msse, Vice President 0 

0 Judge A. Vaz 
E. Nahamya, Co-ordinator 

TC2 
0 Judge W. H. Sekule 

Judge W. C. M. Maqutu 0 
0 Judge A. Ramaroson 

R. Diarra, Co-ordinator 

received by I r e p  par: 
.................................. 
.................................. 
.................................. 
.................................. 

TC3 
0 Judge L.G. Williams .p+t.& .... .. 
0 ............... ...... ... . .... 0 Judge Y. Ostrovsk~ w e -  , , ., , - Trial OnlvI .................................. Judae P: Dolenc . ,.' - Judge A. Vaz (Trial Only) .......... ., \j. ........... 

.. M. Niana. Co-ordinator 3%- .*9s 0.k 

ALO: received by I r e p  par 

0 .................................... 
0 .................................... 
0 

[XI OTP I BUREAU DU PROCUREUR 
, , 

Trial Attorney in charge of case: BARBARA MULVANEY 
DEFENSE: 

[XI Accused / Accuse: BAGOSORA, KABILIGI, NTABAKUZE 

[XI Lead Counsel I Conseil Principat CONSTA T, DEGLI, MONTE 
y$) o ~ q $ - o ~ $ E 9 & $ G ~ / a ~  

in I a Arusha ........................................... .(s, by fax camp eta/ r e m p l v . ~ ~ ~ ~ b i s  FORM. 

CO-Counsel / Conseil Adjoint SKOLNIK, OLYMPIO, TREMBLAY & BW'OMANWA 
in / a Arusha ............................................. (signature) by fax ,,lete i rm# i r ' c~s3b i l  FORM 

All Decisions: Appeals Chamber Unit, The Hague Suzanne Chenault, Jurist Linguist 

All Decisions & Important Public Documents: 0 Press & Public Affairs Legal Library 

JP. Fomete (OIC, CMS) y.  Ling CrC 1) R. Kouambo (TC 2) [XI 3) 0 F. Talon (Appeals) 

A. Dieng A. Miller, OLA, NY 0 L. G. Munlo S. Van Driessche 

0 WVSS- D 0 WVSS-P LDFMS P. Nyambe P. Enow 
GLSS 

Kindly find attached the following document(s) I' Ve'uillez trouver en annexe le(s) document(s) suivant(s): 

J 
~ t s  name / titre du document Date Filed I Date enregistre' Pages 

DECISION SUR LA R E Q U ~ E  DE NTABAKUZE CONCERNANT L'A&S AU 2/9/2002 3 
QUARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNIES c' Kc63 
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PROOF OF SERVICE TO DETAINEES 
PREUVE DE NOTIFICATION D'ACTES AUX DETENUS 

Upon signature of the detainee, please return this sheet to the originator as proof of service. 
Formulrrire c i  &re renvoyd Q l'expdditeur dfiment signdpar le ddtenu. 

Date: 2 September, 1 Case Name /affaiie: The prosecutor u. - THEONESTE BAGOSORA 
2002 - GRATIEN KABlLlGl 

To: 
A: 

- 
Via: 

- 
From: 
Dec 

- 
Subject 
Objet: - 

- ALOYS NTABAKUZE - ANATOLE NSENGIYUMVA 
Case No /affaire no: ICTR-98-41-T 

Name of detainee I norn du detenu 

NTABAKUZE 

Security Officer 

Commanding Officer, UNDF 

TO BE FILLED IN BY THE DETAINEE 
A COMPLETER PAR LE DETENU 

I confirm reception of the Siauature Date. Time I Heure 
document(s) listed below. 

Je confirme r6ception dudes 
documents mentionne(s) ci- 

, 

dessous. 

Prl namelnom 4 Signature Date Time I Heure 
I 

7 JP. Fomete Y. Ling RC1) R. Kouamboa (TC2) ISI K. Afande (TC3) 

7 F. Talon Ahouandogbo (Appeals) Other1 Autre 

Kindly find attached the following documents I Veuillez trouver en annexe les documents suivants. 

Documents name I titre du document Date Filed I Date enregistre' Pages 
DECISION SUR LA REQUETE DE NTABAKUZE CONCERNANT L'AC&S AU 2/9/2002 
WARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNlES i! R CC&S 
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PROOF OF SERVICE TO DETAINEES 
PREUVE DE NOTIFICATION D'ACTES AUX DETENUS 

Upon signature of the detainee, please return this sheet to the originator as proof of service. 
Formulaire a &re renvoyC a PexpPditeur diimenl signdpar le dbtenu. 

Date: 2 September, Case Name /affaire: The Prosecutor v. - THEONESTE BAGOSORA 
2002 - GRATIEN KABlLlGl 

- ALOYS NTABAKUZE - ANATOLE NSENGIYUMVA 
Case No /affaire no: ICTR-98-41-T 

To: 
A; 

Via: 

- 
From: 
De; 

- 
Subject 

I 

Name of detainee I nom du detenu 

KABlLlGl 

Security Officer 

Commanding Officer, UNDF 

TO BE FILLED IN BY THE DETAINEE 
A COMPLETER PAR LE DETENU 

I confirm reception of the Date, Time I Heure 
document(+ listed below. 

Date , T i 9  1 Heure 

.................... ....... 

SAIDOU GUINDO .... 

JP. Fornete Y. Ling (TCI) 
' I  

R. Kuoambo (TC2) 

3 F. Talon Ahouandogbo (Appeals) Other 1 Autre 

Kindly find attached the following documents I Veuillez trouver en annexe les documents suivants. 

Documents name I titre du document Date Filed 1 Date enregistre! Pages 
DECISION SUR LA REQUhE DE NTABAKUZE CONCERNANT L'ACEES AU 2/9/2002 
QUARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNIES 
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PROOF OF SERVICE TO DETAINEES 
PREUVE DE NOTlFlCATION D'ACTES AUX DETENUS 

Upon signature of the detainee, please return this sheet to the originator as proof of service. 
Formulaire d 6tre renvoyi ri I'expPditeur driment signdpar le ditenu. 

Date: 2 September, 
2002 

Case Name /affaire: The Prosecutor v. - THEONESTE BAGOSORA 
- GRATIEN KABlLlGl 
-ALOYSNTABAKUZE - ANATOLE NSENGIYUMVA 

Case No /affaire no: ICTR-98-41-T 

To: I 

I 
Via: 

A: 

Security Officer 

Commanding Officer, UNDF 

Name of detainee I nom du dbtenu 

NSENGIYUMVA 

TO BE FILLED IN BY THE DETAINEE 
A COMPLETER PAR LE DETENU 

I confirm recedion of the 8ianature Date. Time I Heure 
document($ listed below 

Je confmne reception dddes 
documents mentionne(s) ci- 
dessous. I 

Documents name I titre du document Date Fded I Date pnrem~tr4 Paws 

Print name 1 nom 

From: 
De: 

Subject 
0bjet: 

DECISION SUR LA REQUETE DE NTABAKUZE CONCERNANT L'ACEES AU 
QUARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNlES 

JP. FomBtB 
I 

Y. Ling (TCI) R. Kuoambo (TC2) ~uAfg 
[7 F. Talon Ahouandogbo (Appeals) Other l Autre ................... 

Kindly find attached the following documents I Veuillez trouver en annexe les documents suivants. 

Signature Date , Time 1 Heure 
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PROOF OF SERVICE TO DETAINEES 
PREUVE DE NOTIFICATION D'ACTES AUX DETENUS 

Upon signature of the detainee, please return this sheet to the originator as proof of service. 
Formuhire b &re renvoyP a I'expPditeur driment signdpar Ie dbtenu. 

Date: 2 September, / Case Name /aff& The Prosecutor r. - THEONESTE BAGOSORA 
2002 - GRATIEN KABlLlGl I 

To: 
A: 

Via: 

From: 
De: 

Subject 
Objet: 

- ALOYS NTABAKUZE 
- ANATOLE NSENGIYUMVA 

Case No /affaire no: ICTR-9%-41-T 

Name of detainee I nom du detenu 

BAGOSORA 

Security Officer 

Commanding Officer, UNDF 

TO BE FILLED IN BY THE DETAINEE 
A COMPLETER PAR LE DETENU 

I confirm reception of the Signature Date, Time I Heure I 
document(s) listed below. 

Je confirme reception du/des 
documents dessous. rnentionne(s) ci- q"'") 

7 JP. Fomete Y. Ling (TCl) R. Kuoambo (TC2) 

3 F. Talon Ahouandogbo (Appeals) 0 Other l Autre ..................... 

I , 

<indly find attached the following documents I Veuillez trouver en annexe les documents suivants. I 

Documents name / titre du document Date Filed I Date enregistrb Pages 
DECISION SUR LA REQUETE DE NTABAKUZE CONCERNANT L 'Ac~ES AU 219n002 3 
QUARTIER PENITENTIAIRE DES NATIONS UNlES 

/ ~ a t p ,  Time I Heure Printpame - / nom 
1 

Signature 


